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ABSTRAK 

 

Trias Dian Kusuma Pertiwi 2024, Analisis Kesalahan Gramatikal pada Calon 

Pemagang Dalam Wawancara Kerja ke Jepang. Skripsi. Program Studi Pendidikan 

Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni Universitas Negeri Jakarta. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui kesalahan gramatikal dalam hasil 

wawancara kerja calon pemagang ke Jepang. Data yang digunakan untuk 

mengetahui kesalahan gramatikal pada pemagang diambil dari video wawancara 

yang dilakukan oleh LPK di Indonesia yang menyalurkan tenaga kerja ke Jepang 

Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif yang hasilnya berupa penjabaran 

secara deskriptif, data diambil menggunakan metode Simak catat. 

Dari hasil penelitian ini ditemukan pertanyaan yang sering ditanyakan pada sesi 

wawancara kerja di Perusahaan Jepang, dan kesalahan gramatikal calon pemagang 

ke Jepang. Ditemukan 21 pertanyaan dari 10 video dan 10 pertanyaan yang paling 

sering muncul lebih dari 5 video wawancara. Ada 17 kesalahan berbahasa sesuai 

teori siasat permukaan oleh Dulay yang ditemukan yaitu ntuk kesalahan 

penambahan ditemukan 2 data, 4 data penghilangan, 2 data penyusunan dan 5 data 

pembentukan. 

 

Kata Kunci : Wawancara Kerja, Kesalahan Berbahasa, Jepang 
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ABSTRACT 

 

Trias Dian Kusuma Pertiwi 2024, Analysis of Grammatical Errors in Prospective 

Interns in Job Interviews to Japan. Thess. Study Program of Japanese Language 

EducationStudy Program. Faculty of Language and Arts. State University of 

Jakarta. 

 

This research aims to find out grammatical errors in the results of job interviews for 

prospective interns in Japan. The data used to determine grammatical errors in 

apprentices was taken from video interviews conducted by LPK in Indonesia which 

distributes workers to Japan. This research is qualitative research with the results in 

the form of descriptive explanations, data was taken using the note-taking method. 

From the results of this research, it was found that questions were frequently asked 

in job interview sessions at Japanese companies, and grammatical errors were made 

by prospective interns in Japan. Found 21 questions from 10 videos and 10 

questions that appeared most frequently in more than 5 video interviews. There 

were 17 language errors according to Dulay's surface strategy theory that were 

found, namely for addition errors found 2 data, 4 deletion data, 2 composition data 

and 5 formation data. 

 

Keywords : Job Interviews, Grammatical Errors 

  



 

vi 

 

日本の就職面接におけるインターン予定者の文法誤用分析 

ジャカルタ 国立 大学 

Trias Dian Kusuma Pertiwi 

Triasdian1@gmail.com 

 

概要 

 

A. 背景 

 言語は話者と聞き手の間で意味を伝えるために使用されるコミュニ

ケーションツールである。ChaerとAgustina（1995:14）によれば、言語の

主な機能はコミュニケーションツールとして、これはSoeparno（1993:5）

の見解と一致しており、言語を社会的コミュニケーションツールと見なし

ている。社会言語学の文脈で、言語は社会的相互作用とコミュニケーショ

ンのために使用される社会的行動と理解される。 

言語の多様性は、異なる国や民族の間でのコミュニケーションを困

難にする場合がある。例えば、日本語とインドネシア語の文法的な構造、

例えば形態論や文法構造において著しい違いがある。複数の言語に堪能で

あることは、異なる言語間で流暢にコミュニケーションするために必要不

可欠である。しかし、インドネシア人が日本語でコミュニケーションを試

みると、言語の誤りを犯す可能性が高い。 

口語は文書における言語の誤りは、伝えたいメッセージの理解を妨

げることがある。Swandyによると、これらの誤りは、口語や文書での言

語の規則からの逸脱によって生じる。正確な言葉の選択や正しい翻訳だけ

でなく、文法的な側面にも注意を払うことが、コミュニケーションの誤解

を避けるために重要である。 

先進国である日本は、産業の必要性を満たすために、インドネシア

を含む外国からの労働力を頻繁に必要とする。インドネシアと日本は、指
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定技能労働者（SSW）ビザプログラムを通じて、インドネシアから日本へ

の外国労働者の送り出しに協力している。 

面接は、雇用候補者に関する情報を取得するプロセスであり、面接

官と被面接者の直接の質疑応答を通じて行われる。Bungin（2013）によれ

ば、面接は調査や選考の目的やニーズに応じて、ガイドラインの有無で行

うことができる。 

日本でのインドネシアのインターン労働者の面接過程においては、

文法の誤りが頻繁に発生する。Dulay（1982）によれば、これらの誤りに

は、語の追加、削除、構成の誤り、文の順序の誤りが含まれる。日本語の

文法をマスターすることは、話者と聞き手の間でのコミュニケーションの

誤解を防ぐために非常に重要である。 

 

B. 問題 提供 

 

上記の問題の背景に基づいて、この研究の問題定式化は次のようであ

る。日本へのインターンシップ志望者の面接結果にある文法的な誤り

は何であろうか。 

 

C.  研究結果と分析 

  この研究では、10 本のビデオから 21 の質問が結果として

得られ、18 個の文法上の誤りが見つかりた。これらのエラーは、4 

件の省略、3 件の追加、3 件の注文間違い、8 件の誤報だった。 

 

1. 文法上の誤り 

 

番号 文法上の誤り 額 例 

1 Omission 3 1. 趣味は本読むことです 
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2.  お父さんの仕事は会社

です。 

3. 大丈夫と言います。 

2 Addition 3 1. その会社にでインドネ

シア人の先輩がいます

か. 

2. 短所は初めてが新しい

人とは、恥ずかしいで

すが。 

3. ちょっとありがとうご

ざいます。 

3 Misinformation 8 1. ５回お祈りします。昼

にはにはいです。夜に

は3回です。 

2. 私を入れて、４人いま

す。両親と私と弟で

す。 

3. 私のちゅしょは自信が

あって、元気で、真面

目で、仲良くしやすい

人です。 

4. もすめは八際です、息

子は五際です。 
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5. インドネシア人は別々

です。もし一人であの

人は早くことができま

す。他の人はほそい仕

事があります。 

6. 日本はきれいな国で日

本人は規則と時間を守

ることができますから

、私は日本へ働きたい

です。 

7. 今、日本語を勉強しま

すから、仕事しません

。 

8. はい。私は日本へ行く

目的は仕事をして、知

識と経験をまとめて、

日本語と日本の文化を

学びたくて、日本人に

仕事のやり方をならい

たいです。そうして、

家族の経済を手伝って

あげるためにたくさん

お金を貯金したいです
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。はい、いじょうです

。 

4 Misordering 3 1. 会社にインドネシア先

輩のありますか。 

2. はい、失礼します｡こん

ばんは｡ はじめまして、

私の名前はalwan 

sutanta です｡ Alwan と

呼んでください｡ インド

ネシアのLampung から

きました｡通しは22際で

す｡ 慎重は１７１ｃｍで

す｡体重 は59kg です｡趣

味はサッカーことする

です。 

3. 3時間 

 

D. 結論 

本研究の結果に基づき、10本の動画から21の質問が見つかり、最も

多かった質問は、インターン希望者に自己紹介、家族の紹介、日本

の知識、仕事でお金が集まったら何をするか、長所と短所、日本で

働きたい理由、能力、希望給与。また、インターンシップ志望者が

よく犯す文法の間違いには、省略、追加、誤情報、順序の誤りがあ

り、その中で最も多いのは誤情報である。特に、日本語での語句や

形の不適切な使用が多いと明らかである。  
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